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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11288 

vom – del 16.10.2020 

 
Betreff: Abrechnung über die Bewirtschaftung 

des Vorvermehrungsschnittgartens Corzano 

 
 

 Oggetto: Compensazione riguardo la gestione 

del campo di premoltiplicazione Corzano 

 
 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11288 vom 12.10.2020 seitens der 

Direktion wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen 

und Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung  in die 

Wege zu leiten:  

Abrechnung über die Bewirtschaftung des 

Vorvermehrungsschnittgartens Corzano laut 

Bearbeitungsvertrag vom 4. Dezember 2015. 

 

  

con autorizzazione PIS 11288 del 12.10.2020 da parte 

della Direzione viene incaricato l’ufficio Gruppo di 

lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente servizio:  

Compensazione riguardo la gestione del campo di 

premoltiplicazione Corzano secondo il contratto 

del 4 dicembre 2015. 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Das Konsortium Südtiroler Baumschuler betreibt in 

unmittelbarer Nähe des 

Vorvermehrungsschnittgartens Laimburg seine 

eigenen Schnittgärten und verfügt deshalb vor Ort 

über den nötigen Maschinenpark und die 

Arbeitskräfte um die Bewirtschaftung zu 

gewährleisten. Andernfalls müsste das 

Versuchszentrum Laimburg selbst über Maschinen 

und Mitarbeiter vor Ort verfügen und sich um 

Organisation und Durchführung der Dienstleistung 

kümmern. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

Il Consorzio Vivaisti Alto Atesini gestisce i propri 

marzai situati vicino al campo di 

premoltiplicazione Laimburg ed è così in grado di 

garantire sul posto con i loro macchinari e la loro 

manodopera una gestione accurata. Altrimenti il 

Centro Sperimentale Laimburg dovrebbe avere a 

disposizione macchinari e operai sul posto e 

dovrebbe organizzare tutti i servizi necessari. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 
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Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 

 

 

Konsortium Südtiroler Baumschuler - Binnenland, I-39040 Auer - Tel.: 0471 811114 - e-mail: info@ksb.coop 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an Konsortium Südtiroler 

Baumschuler aufgrund des unten genannten 

Kriteriums: 

Andere Begründung:  

 

siehe Vertrag im Anhang 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Konsortium 

Südtiroler Baumschuler con il criterio di seguito 

elencato:  

Altra motivazione:  

Vedasi contratto in allegato 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Konsortium Südtiroler 

Baumschuler den Zuschlag zu den im Angebot 

genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

Konsortium Südtiroler Baumschuler alle condizioni 

riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 17.746,00 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 
 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

17.746,00 comprensiva di IVA con la percentuale di 

22 sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 
 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11312 

vom – del 16.10.2020 

 
Betreff: Ankauf Covid Test  Oggetto: Acquisto Covid Test 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 
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(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11312 vom 13.10.2020 seitens der 

Direktion (Dienststelle für Arbeitssicherheit) wird das 

Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge 

beauftragt, folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Ankauf Covid Test. 

 

  

con autorizzazione PIS 11312 del 13.10.2020 da parte 

della Direzione (Servizio Salute Sicurezza sul Lavoro) 

viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e 

Contratti ad avviare il seguente acquisto:  

Acquisto Covid Test. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Aufgrund der steigenden Notfallsituation der 

Pandemie muss das Versuchszentrum diese 

Schnelltests besorgen. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

A causa dell’aumento della situazione d’emergenza 

dovuta al Coronavirus si necessita l’acquisto dei 

test rapidi. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 

 

1) eDiagnostics Srl, via Bacchiglione 30, 35030 Cervarese Santa Croce (PD) 

 

Der Zuschlag erfolgt an eDiagnostics Srl aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Seit Herbstbeginn steigen die Infektionszahlen des 

Virus SARS-Cov-2 wieder an. In Zusammenarbeit und 

im Rahmen einer Kooperationsvereinbarung mit der 

 L’aggiudicazione avviene a favore di eDiagnostics Srl  

con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

Dall´ inizio autunno i numeri delle infezioni Virus 

SARS-Cov-2 aumentano. In collaborazione e 

nell’ambito di un accordo di cooperazione con 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 16.10.2020 8840 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 2/4



 

3 

EURAC werden Antigentests durchgeführt.  

Es werden die Tests der Firma eDiagnostics angekauft, 

bei welcher auch die EURAC die Tests bezieht, um die 

Resultate der Testergebnisse nicht zu verzerren. 

 

l´istituto EURAC si fanno i Test Antigenici. Vengono 

acquistati i Test Antigenici dalla ditta eDiagnostics. 

Sono gli stessi dell` istituto EURAC per non distorcere i 

risultati. 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in eDiagnostics Srl den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

eDiagnostics Srl alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.182,00 inkl. MwSt. in 

Höhe von 0 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

2.182,00 comprensiva di IVA con la percentuale di 0 

sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:
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Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   16.10.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11226 

vom – del 16.10.2020 

 
Betreff: Ankauf von NanoPhotometer®  Oggetto: Acquisto di NanoPhotometer® 

CUP: H33D20001970003  CUP: H33D20001970003 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11226 vom 06.10.20 seitens des 

Instituts für Pflanzengesundheit wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Ankauf von NanoPhotometer®. 

 

  

con autorizzazione PIS 11226 del 06.10.20 da parte 

dell’Istituto della Salute delle Piante viene incaricato 

l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad 

avviare il seguente acquisto:  

Acquisto di NanoPhotometer®. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

NanoPhotometer® zum Messen von kleinsten 

Mengen von DNA/RNA/Proteinen. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

NanoPhotometer® per la misurazione di quantità 

minime di DNA/RNA/proteine. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde  aufgefordert einen 

Kostenvoranschlag abzugeben und dieser wurde 

eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 

 

1) Euroclone S.p.A., Via Spezia 1, 20142 Milano 

 

Der Zuschlag erfolgt an Euroclone S.p.A. aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Alleinvertrieb (technisch bzw. patentrechtlich):  

Das NanoPhotometer® N60 des Herstellers Implen 

wird in Italien exklusiv von der Firma EuroClone s.p.a. 

vertrieben (siehe Anhang). 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Euroclone S.p.A. 

con il criterio di seguito elencato:  

distributore unico (per motivi tecnici o brevetto):  

Lo strumento NanoPhotometer® N60 del produttore 

Implen in Italia viene distribuito in esclusiva dalla ditta 

EuroClone s.p.a. (vedi allegato). 
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Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Euroclone S.p.A. den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

Euroclone S.p.A. alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 12.235,87 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

12.235,87 comprensiva di IVA con la percentuale di 

22 sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82) legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom La presente copia cartacea è tratta dal
Originaldokument in elektronischer Form, das von documento informatico originale, predisposto
der unterfertigten Verwaltung gemäß den dall’Amministrazione scrivente in conformità
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und alla normativa vigente e disponibile presso la
bei dieser erhältlich ist. stessa.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten La stampa del presente documento soddisfa
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von gli obblighi di conservazione e di esibizione
Dokumenten gemäß den geltenden dei documenti previsti dalla legislazione
Bestimmungen. vigente.
Das elektronische Originaldokument wurde mit Il documento informatico originale è stato
folgenden digitalen Signaturzertifikaten sottoscritto con i seguenti certificati di firma
unterzeichnet: digitale:

Name und Nachname / nome e cognome:   SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummer / codice fiscale:   TINIT-FDRSCH76L08A952B

certification authority:   InfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummer / numero di serie:  88bfd1

unterzeichnet am / sottoscritto il:   16.10.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem *(firma autografa sostituita dall’indicazione a stampa del
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Am 16.10.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 16.10.2020

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 16.10.2020 8843 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1 



 

 

1 

 

 

 

 

 

 

Korrektur zum Vergabevermerk und der Verfügung   

Correzione alla Relazione unica e della determina a contrarre 
 

 

PIS Nr. 11240 

vom – del 09.10.2020 

 

 

 

Betreff: On-Line Kurs "Obblighi di 

pubblicazione e attestazione annuale: la 

trasparenza amministrativa come misura di 

prevenzione". 

 Oggetto: Corso on-line "Obblighi di 

pubblicazione e attestazione annuale: la 

trasparenza amministrativa come misura di 

prevenzione". 

 

CIG: Z2D2E7579F 

CUP: H38D20000310003 

 CIG: Z2D2E7579F 

CUP: H38D20000310003 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Vergabevermerk PIS_11240 vom 27.09.2020 wurde 

beauftragt, folgende Dienstleistung durchzuführen: 

On-Line Kurs: "Obblighi di pubblicazione e attestazione 

annuale: la trasparenza amministrativa come misura di 

prevenzione" zu einem Gesamtpreis von Euro 337,00 inkl. 

MwSt. und der Firma/dem Freiberufler  AdAstra den Zuschlag  

zu erteilen. 

  

con la relazione unica PIS_11240 del 27.09.2020 è stato 

avviato il seguente servizio : 

Corso on-line: "Obblighi di pubblicazione e attestazione 

annuale: la trasparenza amministrativa come misura di  

prevenzione" ad un prezzo pari a Euro 337,00 comprensivo 

di IVA e di affidare l’incarico alla ditta/al libero professionista 

AdAstra. 

 

Aufgrund folgender Umstände hat sich die Änderung des 

Gesamtpreises ergeben, bei Beibehaltung der 

Bedingungen des Kostenvoranschlages, welcher dem 

obgenannten PIS zugrunde liegt:  

Aufgrund eines Fehlers bei der Auslegung des Angebots 

wurde der falsche Gesamtpreis berechnet.  

 

 A causa del seguente motivo è cambiato il prezzo 

complessivo, in considerazione delle stesse condizioni 

del preventivo di cui alla relazione unica PIS citata sopra:  

A causa di un errore di interpretazione dell’offerta, è 

stato calcolato il prezzo complessivo errato.  

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung   

  Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione   

determina 

   

Comment [CC1]: Ciao Myriam, 
la Jarmila ha interpretato male l’offerta 
della ditta per il corso e ha sommato 
tutte le voci dei vari moduli, avendo un 
prezzo finale di 337 euro, invece che 
prendere solamente il prezzo indicato di 
seguito al 3.modulo ed avere il prezzo 
finale corretto di 152 euro. 
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die Ausgabe in Höhe von Euro 152,00 inkl. MwSt. dem 

Budgetentwurf für das Jahr 2020 anzulasten;  

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 

 di far impegnare la somma totale pari ad Euro 152,00 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 

2020; Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

weist darauf hin 

 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb  

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla legge, 

all’organo competente del Centro di Sperimentazione 

Laimburg, nonché nei termini previsti anche alla Sezione 

Regionale del Tribunale Amministrativo ovvero presso la 

giurisdizione ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).  

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

Dr. Sascha Aufderklamm  

 

 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11281 

vom – del 13.10.2020 

 
Betreff: Konzession Versuchsflächen/ Höfe 2020 - 

Rückerstattung an die Agentur Landesdomäne 

 
 

 Oggetto: Concessione campi sperimentali/ masi 

2020- rimborso all´ Agenzia Demanio 

Provinciale 

 
 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 14.10.2020 8801 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1 M

ichael O
berhuber, e951e9  – S

eite/pag. 1/4



 

2 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11281 vom 06.10.2020 seitens der 

Direktion wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen 

und Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung  in die 

Wege zu leiten:  

Konzession Versuchsflächen/ Höfe 2020 - 

Rückerstattung an die Agentur Landesdomäne 

 

  

con autorizzazione PIS 11281 del 06.10.2020 da parte 

della Direzione viene incaricato l’ufficio Gruppo di 

lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente servizio:  

Concessione campi sperimentali/ masi 2020- 

rimborso all´ Agenzia Demanio Provinciale 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Zum Zwecke der Bewirtschaftung und 

Bereitstellung von Versuchsflächen, -Höfen und 

Ressourcen für das Versuchszentrum Laimburg 

durch die Agentur Landesdomäne, im Sinne von Art. 

2 des Dekretes des Landeshauptmanns vom 27. 

Dezember 2016, Nr. 36, wird eine Konzession für 

das Jahr 2020 abgeschlossen. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

Ai fini della messa a coltura ed a disposizione di 

terreni sperimentali, aziende agricole e risorse per 

il Centro di Sperimentazione Laimburg da parte 

dell'Agenzia Demanio Provinciale, viene conclusa, 

ai sensi dell'Art. 2 Decreto del Presidente della 

Provincia del 27. dicembre 2016, n. 36, una 

concessione per l'anno 2020. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 
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Agentur Landesdomäne - M. Pacher Str. 13 - 39100 Bozen 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an Agentur Landesdomäne 

aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Öffentliche Körperschaft/Sonderbetrieb des Landes, 

der laut Statut Leistungen für das Versuchszentrum 

Laimburg erbringt. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Agenzia 

Demanio Provinciale con il criterio di seguito 

elencato:  

Altra motivazione:  

Ente pubblico strumentale della Provincia che 

presta, ai sensi del proprio statuto, dei servizi per il 

Centro di Sperimentazione Laimburg. 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Agentur Landesdomäne den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

Agenzia Demanio Provinciale alle condizioni 

riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.102.708,35 inkl. 

MwSt. in Höhe von 0 Prozent dem Budgetentwurf für 

das Jahr 2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 
 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

1.102.708,35 comprensiva di IVA con la percentuale 

di 0 sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 
 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 14.10.2020 8801 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1 M

ichael O
berhuber, e951e9  – S

eite/pag. 3/4



 

4 

 

DER DIREKTOR / IL DIRETTORE 

Des Versuchszentrum Laimburg 

Del Centro di Sperimentazione Laimburg 
 

 

 

 

Dr. Michael Oberhuber 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet 

sottoscritto con firma digitale) 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – 

IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet  

sottoscritto con firma digitale) 
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Zusatz zum Vergabevermerk und Zusatzauftrag 

Aggiunta alla Relazione unica ed incarico aggiuntivo 
 

PIS Nr. 9653  

vom – del 28.11.2019 

 

Erhöhung des Betrages ermächtigt am 13.10.2020 

Aumento importo autorizzato il 13.10.2020 

 

Betreff: Unterstützung in der Kleinkinderbetreuung von 

0-3 Jahren für Bedienstete des Versuchszentrums 

Laimburg- Rizzo Julia 

 Oggetto: Sostegno per l’assistenza dei bambini 0-3 

anni dei dipendenti del Centro di Sperimentazione 

Laimburg-Rizzo Julia 
 
 

CIG: ZD02AEA689                          

CUP: 

 CIG: ZD02AEA689 

CUP: 
   

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Vergabevermerk PIS_9653 vom 28.11.2019 wurde 

beauftragt, folgende Dienstleistung durchzuführen: 

Unterstützung in der Kleinkinderbetreuung für 

Bedienstete des Versuchszentrums Laimburg- Rizzo Julia 

zu einem Gesamtpreis von Euro 7.166,25 inkl. MwSt. und der 

Firma/dem Freiberufler MONTESSORI COOPERATIVA 

SOCIALE den Zuschlag zu erteilen. 

  

con la relazione unica PIS_9653 del 28/11/2019 è stato avviato 

il seguente servizio: 

Sostegno per l’assistenza dei bambini 0-3 anni dei 

dipendenti del Centro di Sperimentazione Laimburg-Rizzo 

Julia ad un prezzo pari a Euro 7.166,25 comprensivo di IVA e 

di affidare l’incarico alla ditta/al libero professionista 

MONTESSORI COOPERATIVA SOCIALE. 

Aufgrund folgender Umstände hat sich der Endpreis um Euro 

495,87 erhöht, bei Beibehaltung der Bedingungen der 

Konvention, welche dem obgenannten PIS zugrunde liegt: 

Erhöhung des Bedarfs an Betreuungsstunden und  Erhöhung 

des Stundensatzes ab Juni 2020 von 7,00 € auf 8,00, auch 

werden laut Schreiben der Familienagentur die, aufgrund von 

COVID 19, entfallenen Stunden von Ende Februar bis Mitte 

Mai 2020 in Rechnung gestellt. 

 

 A causa del seguente motivo l’importo finale è aumentato di 

Euro 495,87, in considerazione delle stesse condizioni della 

convenzione di cui alla relazione unica PIS citata sopra: 

Aumento del fabbisogno di ore di cura e aumento della tariffa 

oraria da giugno 2020 da € 7,00 a € 8,00; secondo lettera dell` 

Agenzia per la famiglia verranno fatturate anche le ore perse a 

causa di COVID 19 da fine febbraio a metà maggio 2020. 

 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung   

 

die obgenannte Firma/den obgenannten Freiberufler zu 

beauftragen, die Lieferung /Dienstleistung/Arbeit zu den im 

ersten Auftragsschreiben vereinbarten Bedingungen – sowohl 

  Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione   

determina 

 

di incaricare la ditta/il professionista di cui sopra con la 

fornitura/il servizio/il lavoro di cui sopra, alle condizioni di cui 

alla prima lettera di incarico -sia per quanto concerne la parte 
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rechtlicher als ökonomischer Natur – nur für den 

obgenannten Differenzbetrag durchzuführen;  

 

giuridica che economica – relativamente soltanto all’importo 

sopra esposto  

 

 

 

verfügt weiter 

 

  

 

 

determina inoltre 

den Differenzbetrag in Höhe von Euro 495,87 inkl. MwSt. 

dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 di far imputare la somma di differenza pari ad Euro 495,87 

comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

weist darauf hin 

 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, nonché 

nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

Dr. Sascha Aufderklamm  

 

 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Zusatz zum Vergabevermerk und Zusatzauftrag 

Aggiunta alla Relazione unica ed incarico aggiuntivo 
 

PIS Nr. 10914 

vom – del 15.07.2020 

 

Erhöhung des Betrages ermächtigt am 10.10.2020 

Aumento importo autorizzato il 10.10.2020 

 

Betreff: Analysen von Pollenproben  Oggetto: Analisi su matrici polliniche 
 

CIG: Z042DADA0C                            

CUP: 

 CIG: Z042DADA0C   

CUP: 
   

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Vergabevermerk PIS_10914 vom 15.07.2020 wurde 

beauftragt, folgende Dienstleistung durchzuführen: 

Analysen von Pollenproben zu einem Gesamtpreis von Euro 

28.651,70 inkl. MwSt. und der Firma/dem Freiberufler Greit 

Srl, den Zuschlag zu erteilen. 

  

con la relazione unica PIS_10914 del 15/07/2020 è stato 

avviato il seguente servizio: 

Analisi su matrici polliniche ad un prezzo pari a Euro 

28.651,70 comprensivo di IVA e di affidare l’incarico alla 

ditta/al libero professionista Greit Srl, 

Aufgrund folgender Umstände hat sich der Endpreis um Euro 

4.465,20 inkl. MwSt. erhöht, bei Beibehaltung der 

Bedingungen des Kostenvoranschlages, welcher dem 

obgenannten PIS zugrunde liegt:  

Benjamin Mair hatte geplant im Rahmen eines Auftrages, 

welcher 77 Proben umfasste Pollenhöschen und 

Bienenbrot für chem. Rückstandsuntersuchungen an die 

Firma Greit zu senden. Anstelle der 77 Proben wurden 89 

(zusätzliche 12 Proben die als wichtig, aber nicht prioritär 

eingestuft worden waren) an die Firma Greit versendet.  

Greit hat alle angekommenen Proben untersucht, welche 

ihnen zugesendet wurden. Meinem Mitarbeiter wurde erst 

nach erfolgter Untersuchung mitgegeilt, dass anstelle von 

77 Proben 89 im Labor angekommen sind. 

 

 

 A causa del seguente motivo l’importo finale è aumentato di 

Euro 4.465,20 comprensivo di IVA, in considerazione 

delle stesse condizioni del preventivo di cui alla 

relazione unica PIS citata sopra: vedi allegato 

Benjamin Mair aveva pianificato nel contesto di un 

ordine che comprendeva 77 campioni di pallottole e pan 

di polline per i test sui residui alla ditta Greit. Invece dei 

77 campioni, 89 (altri 12 campioni classificati come 

importanti ma non prioritari) sono stati inviati alla ditta 

Greit. Greit ha esaminato tutti i campioni che sono 

arrivati e sono stati inviati a loro. Il mio collaboratore è 

stato informato solo dopo l'esame che invece di 77 

erano arrivati 89 campioni in laboratorio. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

 der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung   

 

  Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione   

determina 
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die obgenannte Firma/den obgenannten Freiberufler zu 

beauftragen, die Lieferung /Dienstleistung/Arbeit zu den im 

ersten Auftragsschreiben vereinbarten Bedingungen – sowohl 

rechtlicher als ökonomischer Natur – nur für den 

obgenannten Differenzbetrag durchzuführen;  

 

di incaricare la ditta/il professionista di cui sopra con la 

fornitura/il servizio/il lavoro di cui sopra, alle condizioni di 

cui alla prima lettera di incarico -sia per quanto concerne la 

parte giuridica che economica – relativamente soltanto 

all’importo sopra esposto  

 

 

 

verfügt weiter 

 

  

 

 

determina inoltre 

den Differenzbetrag in Höhe von Euro 4.465,20 inkl. MwSt. 

dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 di far imputare la somma di differenza pari ad Euro 

4.465,20 comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per 

l’anno 2020; Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

weist darauf hin 

 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla legge, 

all’organo competente del Centro di Sperimentazione 

Laimburg, nonché nei termini previsti anche alla Sezione 

Regionale del Tribunale Amministrativo ovvero presso la 

giurisdizione ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

Dr. Sascha Aufderklamm  

 

 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

 

 

 

ZUM ZEICHEN DER ANNAHME DER FIRMA 

PER ACCETTAZIONE DA PARTE DELLA DITTA 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11276 

vom – del 10.10.2020 

 
Betreff: Ankauf und Einbau Literzähler am 

Ölleitenhof in Kaltern und am Fragsburghof in 

Meran 

 
 

 Oggetto: Acquisto e montaggio contattore litri 

acqua al maso Ölleiten a Caldaro e al maso 

Fragsburg a Merano 

 
 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 
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materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11276 vom 07.10.2020 seitens des 

Instituts für Pflanzengesundheit wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Ankauf und Einbau eines Literzählers am Ölleitenhof 

in Kaltern und eines Literzählers am Fragsburghof in 

Meran. 
 

 

  

con autorizzazione PIS 11276 del 07.10.2020 da parte 

dell’Istituto della Salute delle Piante viene incaricato 

l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad 

avviare il seguente acquisto:  

Acquisto e montaggio contattore litri acqua al 

maso Ölleiten a Caldaro e al maso Fragsburg a 

Merano. 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Um exakte Pflanzenschutzversuche in Ölleiten 

(Pflanzenschutz-Weinbau-Versuche) und in 

Fragsburg (Pflanzenschutz-Obstbau-Versuche) mit 

den Versuchssprühern effizient durchführen zu 

können, müssen die Wasserfassungsstellen mit 

Literzählern ausgestattet sein. Die vorliegende 

Bestellung umfasst den Ankauf und Einbau eines 

neuen Literzählers an den beiden 

Versuchsstandorten. 
 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

Per poter eseguire in modo efficiente prove 

prodotti a Ölleiten (test di protezione delle colture 

in viticoltura) e Fragsburg (test di protezione delle 

colture in frutticoltura) con gli Atomizzatori 

sperimentali, è necessario che le prese d'acqua in 

queste aziende siano equipaggiati con contattore 

litri. Questo ordine include l'acquisto e 

l'installazione di nuovi contalitri per le due aziende 

sperimentali. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 
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Folgende Firmen wurden aufgefordert einen 

Kostenvoranschlag abzugeben und diese wurden 

eingehend geprüft: 

 

 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati  approfonditamente: 

 

F & R BEREGNUNGBAU GMBH; Gand 13; 39052 Kaltern an der Weinstrasse; Tel 0471 665344; E -Mail info@frbb.it 

Regentechnik GmbH; Lahnweg 24; 39040 Auer; Tel. 0471 959 945; E-Mail mail@regentechnik.com 

Platzgummer A. & Co. OHG; Handwerkerzone Max-Valier-24; 39040 Tramin;  Tel.E-Mail info@platzgummer.it 

 

 

Der Zuschlag erfolgt an Platzgummer A. & Co. OHG 

aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Von den 3 kontaktierten Firmen hat lediglich die 

Firma Platzgummer ein Angebot abgegeben. 

Es wurden 2 Angebotsanfragen gemacht, da die Fa. 

Platzgummer bei der ersten Anfrage die Uhrzeit der 

Angebotsabgabefrist überschritten hat. 

 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Platzgummer A. 

& Co. OHG con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

Delle 3 ditte contattate, solamente la ditta 

Platzgummer ha presentato un'offerta. 

Sono stati inviati 2 richieste di offerta, in quanto la 

ditta Platzgummer nella prima richiesta ha 

superato l´orario del termine di presentazione 

offerta. 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt 

 

 Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Platzgummer A. & Co. OHG 

den Zuschlag zu den im Angebot genannten 

Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

Platzgummer A. & Co. OHG alle condizioni riportate 

nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.618,52 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

Erklärt 

 
 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

3.618,52 comprensiva di IVA con la percentuale di 22 

sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 
 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 
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Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11299 

vom – del 10.10.2020 

 
Betreff: Entsorgung Waschflüssigkeiten der 

Versuchsprüher für das Institut Pflanzenschutz 
 Oggetto: Smaltimento liquidi di lavaggio 

atomizzatori per l’Istituto Salute delle Piante 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11299 vom 07.10.2020 seitens des 

Instituts Direktion (Gebäudemanagement, 

Versicherungen & Fuhrpark) wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Entsorgung Waschflüssigkeiten der Versuchsprüher 

(EAK-160306) für das Versuchszentrum Laimburg 

am Standort Laimburg (3 Entleerungen) 

 

  

con autorizzazione PIS 11299 del 07/10/2020 da parte 

dell’Istituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & 

Parco Automobilistico) viene incaricato l’ufficio 

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente servizio:  

Smaltimento liquidi di lavaggio atomizzatori (CER-

160306) presso il Centro di Sperimentazione 

Laimburg (3 Smaltimenti) 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Es ist gesetzlich erforderlich, das Restwasser der 

obgenannten Sonderabfälle bzw. der 

Waschflüssigkeit der Versuchsprüher durch ein 

spezialisiertes Unternehmen zu entsorgen. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

È necessario per legge lo smaltimento dei rifiuti 

speciali non pericolosi dei liquidi di lavaggio degli 

atomizzatori, tramite un'impresa specializzata. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen 

Kostenvoranschlag abzugeben und diese wurden 

eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati  approfonditamente: 

 

 

1) EURO ALPE GmbH/Srl - Via Braille, 8 - 39100 Bolzano            

2) F.LLI SANTINI Srl – Via Giotto, 4   39100 BOLZANO (BZ)                 
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3) Alispurgo GmbH - Via Campi Stazione 4; 39014 Postal (BZ) 

 

Der Zuschlag erfolgt an EURO ALPE GmbH/Srl 

aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis: Aufgrund des günstigen Preises wird 

die Beauftragung für drei Interventionen 

(Entleerungen) bestätigt, da der Preis pro Intervention 

im Vergleich zum Angebot des Mitbewerbers halb so 

hoch ist. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di EURO ALPE 

GmbH/Srl con il criterio di seguito elencato:  

prezzo più basso: Si conferma la convenienza di 

provvedere l’incarico per tre interventi (Smaltimenti) 

dato che il prezzo per intervento risulta la metà 

rispetto all’offerta della concorrenza. 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in EURO ALPE GmbH/Srl den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista EURO 

ALPE GmbH/Srl alle condizioni riportate nel preventivo 

agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 11.931,60 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

11.931,60 comprensiva di IVA con la percentuale di 

22 sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11275 

vom – del 07.10.2020 

 
Betreff: Ankauf eines professionellen 

Gefrierkühlschranks 

 
 

 Oggetto: Acquisto di un Incubatore 

Professionale 

 
 

CUP: B83G13000420003  CUP: B83G13000420003 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11275 vom 01.10.2020 seitens des 

Instituts Berglandwirtschaft und 

Lebensmitteltechnologie wird das Büro Arbeitsgruppe 

Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Ankauf eines professionellen Gefrierkühlschranks 

 

  

con autorizzazione PIS 11275 del 01.10.2020 da parte 

dell’Istituto Agricoltura Montana e Tecnologie 

Alimentari viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro 

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto:  

 

Acquisto Incubatore Professionale 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Der Kauf des Inkubators ist notwendig, um die 

Temperatur während der Fermentation von Obst 

und Gemüse konstant zu halten, Projekte LM.fd.19.1 

und LM.fd.20.1. Dieses Instrument ermöglicht das 

Durchführen von Versuchen durch die 

Fermentations- und Destillationsgruppe.  

 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

L‘acquisto dell'incubatore é necessario per 

mantenere la temperatura costante durante la 

fermentazione di prodotti ortofrutticoli, Progetti 

LM.fd.19.1 ed LM.fd.20.1. Questo strumento 

consente quindi lo svolgimento delle 

sperimentazioni del gruppo Fermentazione e 

Distillazione. 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen 

Kostenvoranschlag abzugeben und diese wurden 

eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati  approfonditamente: 
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1) ENCO Srl Via Filande n.13 - Spinea – Venezia, commerciale@encosrl.com 

2) VETROTECNICA , Via Uruguay 10, 35127 Padova, info@vetrotecnica.net 

3) GEAS Srl, Via Ambrosini 8/2 – 10151 TORINOS preventivi@geass.com, info@geass.com ,NON HA RISPOSTO 

 

Der Zuschlag erfolgt an ENCO Srl aufgrund des unten 

genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  

 L’aggiudicazione avviene a favore di ENCO Srl con il 

criterio di seguito elencato:  

prezzo più basso:  

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

 

  

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 
 

  

der Firma/Freiberufler-in ENCO Srl den Zuschlag zu 

den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista ENCO 

Srl alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 6.663,64 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 
 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

6.663,64 comprensiva di IVA con la percentuale di 22 

sul bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 
 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 
 

er weist darauf hin 
 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   
 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr.10131 

vom – del 07.10.2020 

 
Betreff: Gebühr für DOI Registrierungen für 

Artikel im Laimburg Journal 

 
 

 Oggetto: Quota per la registrazione DOI per gli 

articoli nel Laimburg Journal 

 
 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 
 

mit Autorisierung PIS 10131 vom 06.10.2020 seitens der 

Direktion (Bibliothek) wird das Büro Arbeitsgruppe 

Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Gebühr für DOI Registrierungen für Artikel im 

Laimburg Journal 

 

 
 

con autorizzazione PIS 10131 del 06.10.2020 da parte 

della Direzione (Biblioteca) viene incaricato l’ufficio 

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente servizio:  

Quota per la registrazione DOI per gli articoli nel 

Laimburg Journal 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Alle Online-Artikel des Laimburg Journal werden 

mit einem DOI gekennzeichnet. Der Digital Object 

Identifier (DOI) ist eine dauerhafte 

Dokumentenkennung, die zur Zitierung und 

Verlinkung von elektronischen Dokumenten (Texte, 

aber auch Bild- oder Audio-Dokumente) in einem 

digitalen Netzwerk verwendet wird. Über den DOI 

sind dem Dokument aktuelle und strukturierte 

Metadaten zugeordnet. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

Tutti gli articoli del Laimburg Journal vengono 

contrassegnati con un DOI. Il Digital Object 

Identifier (DOI) è uno standard che consente di 

identificare persistentemente, all'interno di una 

rete digitale, qualsiasi oggetto di proprietà 

intellettuale e di associarvi i relativi dati di 

riferimento, i metadati, secondo uno schema 

strutturato ed estensibile. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 
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MVB GmbH, Braubachstr. 16; D-60311 Frankfurt am Main, Postfach 101442; 60004 Frankfurt am Main -Email: 

medra@mvb-online 

 

Der Zuschlag erfolgt an MVB GmbH aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung:  

Die Firma mEDRA ist die Europäische DOI- 

Registrationsagentur, zuständig für den deutsch- 

und italienischsprachigen Raum. Sie bietet einen 

DOI-Registrierungsservice für Verlage, akademische 

Institutionen, Forschungseinrichtungen und 

Zwischenhändler in Italien umd im Ausland. Das 

mEDRA-System kann von kleinen und großen 

Organisationen, von kommerziellen und von Open-

Access-Anbietern genutzt werden. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di MVB GmbH con il 

criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione:  

La ditta mEDRA è l'Agenzia Europea di 

Registrazione del DOI (Digital Object Identifier) 

responsabile delle aree di lingua tedesca e italiana. 

Fornisce servizi di registrazione DOI a editori, 

università, centri di ricerca e intermediari in Italia e 

all'estero.  Il sistema di mEDRA può essere 

utilizzato da organizzazioni grandi e piccole, per 

pubblicazioni commerciali e open access. 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in MVB GmbH den Zuschlag zu 

den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 
 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista MVB 

GmbH alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 97,60 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 
 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 
 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 97,60 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul 

bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 
 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 
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28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11261 

vom – del 07.10.2020 

 
Betreff: Instandhaltung für Kühlzentrifuge 5427R 

am VZ Laimburg. 
 Oggetto: Manutenzione centrifuga refrigerata 

5427R del CS Laimburg 

CUP: B83G13000420003  CUP: B83G13000420003 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11261 vom 02.10.2020 seitens des 

Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität  

wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und 

Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung  in die 

Wege zu leiten:  

Instandhaltung für Kühlzentrifuge 5427R mit Rotor 

FA-45-48-11 am VZ Laimburg. 

 

  

con autorizzazione PIS 11261 del 02.10.2020 da parte 

dell’Istituto di Chimica Agraria e Qualità Alimentare 

viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e 

Contratti ad avviare il seguente servizio:  

Manutenzione centrifuga refrigerata 5427R con 

rotore FA-45-48-11 del CS Laimburg. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Die Wartung ist für den korrekten und fehlerfreien 

Betrieb des genannten Gerätes notwendig. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

La manutenzione è necessaria per il funzionamento 

corretto e privo di errori dello strumento in 

oggetto. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 

 

1) EPPENDORF S.r.l., Via Zante 14, 20138 MILANO 

 

Der Zuschlag erfolgt an EPPENDORF S.r.l. aufgrund 

des unten genannten Kriteriums: 

Alleinvertrieb (technisch bzw. patentrechtlich):  

Die Herstellerfirma empfehlt, die Zentrifuge und die 

 L’aggiudicazione avviene a favore di EPPENDORF 

S.r.l. con il criterio di seguito elencato:  

distributore unico (per motivi tecnici o brevetto):  

Il produttore raccomanda che la centrifuga e i rotori 
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zugehörigen Rotoren einer Wartung durch den 

Technischen Service überprüfen zu lassen. 

Wird das Gerät von Personen, die nicht von der 

Eppendorf AG autorisiert wurden, gewartet oder 

Instand gesetzt, kann der vorgesehene Schutz des 

Geräts beeinträchtigt sein und die Haftung für 

entstehende Sach- und Personenschäden geht auf den 

Betreiber über. Zudem wird eine Erklärung zur 

Exklusivität für vorbeugende Wartung und 

Instandhaltung der Firma Eppendorf beigelegt. Deshalb 

wurde die Firma Eppendorf für die Instandhaltung 

ausgewählt. 

Siehe Dokumente im Anhang. 

associati siano ispezionati dal servizio di assistenza 

tecnica durante la manutenzione. 

Se l'apparecchio viene sottoposto a manutenzione o 

riparazione da parte di persone non autorizzate dalla 

Eppendorf AG, la protezione prevista per l'apparecchio 

può essere compromessa e la responsabilità per 

eventuali danni alle cose o lesioni personali che ne 

derivano passa al gestore. Inoltre si allega 

dichiarazione di esclusività per l'assistenza e 

manutenzione della ditta Eppendorf. Per questo 

motivo è stata scelta la ditta Eppendorf per la 

manutenzione. 

Vedasi documenti allegati. 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in EPPENDORF S.r.l. den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

EPPENDORF S.r.l. alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 969,90 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 969,90 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul 

bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 
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28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 

 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 9889 

vom – del 07.10.2020 

 
Betreff: Präventive Instandhaltung und 

Kalibrierung von Waagen und Pipetten 2020-

2022 

 Oggetto: Manutenzione preventiva e taratura 

bilance e pipette 2020-2022. 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 9889 vom 30.09.2020 seitens des 

Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität  

wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und 

Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung  in die 

Wege zu leiten:  

Präventive Instandhaltung und Kalibrierung 

LAT/Dakks vom Oktober 2020 bis Oktober 2022 am 

Versuchszentrum Laimburg von den technischen 

und analytischen Waagen  (siehe Liste im Anhang) 

laut ISO17025 Akkreditierung erforderlich (mit 

Berechnung der Nutzungsunsicherheit anhand der 

Abweichung der Arbeitstemperatur) und innerhalb 

Oktober 2020 durchzuführen (Oktober 2020, 

Oktober 2021 und Oktober 2022) und Präventive 

Instandhaltung und Kalibrierung LAT/Dakks von 

den Pipetten (70 pro Jahr, insgesamt 210, davon 50 

mehrkanalig/elektronisch und 160 einkanalig) von 

den Labors vom Versuchszentrum Laimburg laut 

ISO17025 Akkreditierung erforderlich und im 

September/November 2020 durchzuführen. 

 

  

con autorizzazione PIS 9889 del 30.09.2020 da parte 

dell’Istituto di Chimica Agraria e Qualità Alimentare 

viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e 

Contratti ad avviare il seguente servizio:  

Per il periodo ottobre 2020/ottobre 2022 servizio 

di manutenzione preventiva e taratura LAT/Dakks, 

presso la nostra sede, delle bilance tecniche ed 

analitiche (vedasi lista allegata) come da specifica 

accreditamento ISO17025 (con calcolo incertezza 

di utilizzo in base allo scostamento della 

temperatura di lavoro)  da eseguire nel mese di 

ottobre (ottobre 2020, ottobre 2021 e ottobre 

2022) e servizio di manutenzione preventiva e 

taratura LAT/Dakks, presso la nostra sede,  delle 

pipette (70 all'anno, in totale 210, di cui 50 

multicanale/elettroniche e 160 monocanale), 

incluso validazione della stanza, dei Laboratori del 

Centro di Sperimentazione Laimburg come da 

specifica accreditamento ISO17025 da eseguire nel 

mese di settembre/novembre. 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Notwendig für die Durchführung der 

Routineanalysen für Dritte und für Versuchszwecke. 

Das Personal hat nicht die notwendige Ausbildung 

zur Durchführung der präventiven Instandhaltung 

(aber ist qualifiziert die ordentliche Instandhaltung 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

Necessario per esecuzione analisi di routine per 

conto terzi e per scopi di ricerca. Il personale non 

ha la necessaria formazione per eseguire la 

manutenzione preventiva (ma è qualificato per 

eseguire la manutenzione ordinaria) e per requisiti 
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durchzuführen) und laut Anforderungen 

Akkreditierung ISO17025 muss die Kalibrierung von 

eine LAT/DKD zertifizierten Firma durchgeführt 

werden. 

 

accreditamento ISO17025 è richiesta la 

certificazione LAT/DKD per esecuzione taratura. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen 

Kostenvoranschlag abzugeben und diese wurden 

eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati  approfonditamente: 

 

1) Sartorius Italy S.r.l., Via Torino, 3/5, 20814 Varedo (MB) 

2) BM elettronica di Bernabei Maurizio, Via Bologna 58, 41125 Modena        

 

Der Zuschlag erfolgt an Sartorius Italy S.r.l. aufgrund 

des unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis 

 L’aggiudicazione avviene a favore di Sartorius Italy 

S.r.l. con il criterio di seguito elencato:  

prezzo più basso 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Sartorius Italy S.r.l. den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

Sartorius Italy S.r.l. alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 48.537,57 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für: 

das Jahr 2020 € 16.179,19 inkl. MwSt. 

das Jahr 2021 € 16.179,19 inkl. MwSt. 

das Jahr 2022 € 16.179,19 inkl. MwSt. 

anzulasten; 

 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 

48.537,57 comprensiva di IVA con la percentuale di 

22 sul bilancio di previsione: 

per l’anno 2020 € 16.179,19 comprensivi di IVA 

per l’anno 2021 € 16.179,19 comprensivi di IVA 

per l’anno 2022 € 16.179,19 comprensivi di IVA 

 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin  avvisa inoltre 
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dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11272 

vom – del 07.10.2020 

 
Betreff: Ankauf von Kastanienholz  Oggetto: Acquisto di legno di castagno 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11272 vom 30.09.2020 seitens der 

Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das 

Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge 

beauftragt, folgenden Ankauf  in die Wege zu leiten:  

Die Tischlerei der Agentur Landesdomäne benötigt 

das Kastanienholz für die Anfertigung eines Tisches 

mit zwei Bänken am Versuchszentrum Laimburg. 

 

  

con autorizzazione PIS 11272 del 30.09.2020 da parte 

della Direzione (Servizi Centrali e Amministrazione) 

viene incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e 

Contratti ad avviare il seguente acquisto:  

La falegnameria dell'Agenzia Demanio ha bisogno 

del legno di castagno per poter realizzare un 

tavolo e due panche presso il Centro di 

Sperimentazione Laimburg. 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Anfertigung eines Tisches mit zwei Bänken im 

Außenbereich des Versuchszentrums Laimburg. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Produzione di un tavolo con due panche nell'area 

esterna del Centro di Sperimentazione Laimburg. 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firmen wurden aufgefordert einen 

Kostenvoranschlag abzugeben und diese wurden 

eingehend geprüft: 

 Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e 

questi sono stati esaminati  approfonditamente: 

 

1) Legno Sud, Bahnhofstraße 13, 39040 Auer (BZ) 

2) Karl Pichler A.G., J. Weingartnerstraße 10/A, 39022 Algund (BZ) 
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Der Zuschlag erfolgt an Legno Sud aufgrund des 

unten genannten Kriteriums: 

Niedrigster Preis:  

 L’aggiudicazione avviene a favore di Legno Sud con il 

criterio di seguito elencato:  

prezzo più basso:  

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Legno Sud den Zuschlag zu 

den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista 

Legno Sud alle condizioni riportate nel preventivo agli 

atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 947,94 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 947,94 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul 

bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 11259 

vom – del 07.10.2020 

 
Betreff: Periodische Überprüfung Druckanlagen 

am Versuchszentrum 
 Oggetto: Verifica periodica su apparecchi a 

pressione presso il Centro Sperimentazione 

CUP:  CUP: 

CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente 

normativa e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 

20.12.2016 betreffend die „Abänderung des 

Landesgesetzes vom 17. Oktober 1981, Nr. 28, des 

Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, Nr. 6 und des 

Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss 

der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 

20.12.2016 concernente la “Modifica della legge 

provinciale 17 ottobre 1981, n. 28, della legge 

provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e dello statuto del 

Centro di Sperimentazione agraria e forestale 

Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur 

Regelung der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu 

den Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 

maggio 2016, n. 9 “Disciplina del procedimento 

amministrativo e del diritto d’accesso ai documenti 

amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai 

documenti amministrativi e del trattamento dei dati 

personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen 

über die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der 

Vergaben): “Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 

2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione dei 

contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei servizi 

postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli 

appalti pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione dei contratti di 

concessione, sugli appalti pubblici e sulle procedure 

d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché 

per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” e 
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forniture” und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. 

(Abänderung des Vergabekodex): “Disposizioni 

integrative e correttive al decreto legislativo 18.4.2016, 

n.50”; 

D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. (correttivo codice 

appalti): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, 

Art. 15, Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015, Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, 

co. 13, lettera d), come modificato con legge 

208/2015, Art. 1, co. 502 e 503 (Consip); 

G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit 

Gesetz 208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark 

Konventionen Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con 

legge 208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni 

Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über 

öffentliche Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen 

i.g.F. und den diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di 

forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 

Amministrazioni e relativi provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg 

vom 03. September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im 

Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. 

September 2018 bezüglich „Delegierung einzelner 

Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 

36 del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di 

singoli funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad 

un settore omogeneo del Centro di Sperimentazione 

Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 11259 vom 29.09.2020 seitens des 

Instituts Direktion (Gebäudemanagement, 

Versicherungen & Fuhrpark) wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Durchführung der periodischen Sonderprüfungen 

an drei bestehenden Druckanlagen durch ein 

spezialisiertes Unternehmen am Versuchszentrum 

Laimburg. 

 

  

con autorizzazione PIS 11259 del 29.09.2020 da parte 

dell’Istituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & 

Parco Automobilistico) viene incaricato l’ufficio 

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare 

il seguente servizio:  

Verifica periodica su 3 apparecchi a pressione da 

parte di un'impresa specializzata presso il Centro di 

Sperimentazione Laimburg. 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, 

welche den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und 

werden hier – gegebenenfalls auszugsweise – 

wiedergegeben:  

Überprüfung der bestehenden Druckanlagen am 

Versuchszentrum Laimburg - gesetzliche Vorgabe 

D.M. 11 Aprile 2011 und Anhang VII Gesetzesdekret 

81/08 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

 

Controlli periodici degli apparecchi a pressione 

esistenti secondo la normativa di legge presso il 

Centro di Sperimentazione Laimburg - requisito 

legale ai sensi del D.M. 11 Aprile 2011 e Allegato 

VII del D.Lgs. 81/08 

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, 

inklusive der vollständigen Begründung, ist unter 

obgenannter PIS Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo 

della giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. 

PIS di cui sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das 

Jahr 2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung 

gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione 

per l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoran-

schlag abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato  approfonditamente: 
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TVE - Safety Technology - via Kufstein 1-38121 Trento, info@tve-se.eu  

(Außenstelle/sezione TVE - Safety Technology - Pfarrhofstraße, 60/A - 39100 BOZEN - info@tve-se.eu) 

 

Der Zuschlag erfolgt an TVE - Safety Technology 

aufgrund des unten genannten Kriteriums: 

Andere Begründung: Das spezialisierte Unternehmen 

TVE gewährt den maximal zulässigen Rabatt von 15% 

der festgelegten Preise, nach dem Ministerialerlass 11. 

April 2011 Art. 3 Absatz 2 Buchstabe b, und Ratschläge 

zu den Fristen für die regelmäßige Überprüfung von 

Druckgeräten. 

 

 L’aggiudicazione avviene a favore di TVE - Safety 

Technology con il criterio di seguito elencato:  

Altra motivazione: L'impresa specializzata TVE applica 

lo sconto massimo consentito, secondo quanto 

descritto nel D.M. 11 aprile 2011 art. 3 comma 2 

lettera b, pari al 15% dei prezzi fissati e offre servizio 

di consulenza sulle scadenze delle verifiche periodiche 

di tutti gli apparecchi a pressione. 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten 

aufgrund der durchgeführten Marktrecherche als 

angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in 

base alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in TVE - Safety Technology den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen 

zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista TVE - 

Safety Technology alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 385,32 inkl. MwSt. in 

Höhe von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 

2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und 

Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im 

Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch nur 

potentiellen, Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 385,32 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul 

bilancio di previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno 

finanziario successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 

17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una 

situazione di conflitto di interessi, anche potenziale, 

rispetto alla procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, 

innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Frist, 

Einspruch beim zuständigen Organ des 

Versuchszentrums Laimburg und innerhalb der 

gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über 

die Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 

28 bis L.G. Nr. 17/93); 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla 

legge, all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini previsti 

anche alla Sezione Regionale del Tribunale 

Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni 

sulle misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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